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Chambre
des Représentants

SESSION 1963-1961
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PROJET DE LOI

modifiant les lois du 27 juillet 1961
qui sont relatives au personnel d'Afrique.

1. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT.

Art. 4bis (nouveau).

Insérer un article 4bis (nouveau); libellé comme suit:

A l'article 8, l " alinéa, les mots «tenant lieu de pen-
sion» sont supprimés.

« Il est ajouté au même article un second alinéa conçu
comme suit:

« Celle-ci tient lieu de pension pour l'application du cha.
pitre III de la loi du 2 août 1955, portant péréquation des
pensions de retraite et de survie »,

« Le nouveau texte [orme le § l'",

« Le même article est complété par un § 2, conçu comme
suit

« § 2. - A leur demande, ils peuvent être considérés
comme ayant été assujettis au régime dt! pension des em-
ployés pendant la durée des seroices ayant donné lieu au
prélèvement de la retenue statutaire en vue de la constitu-
tion de la rente de survie. La caisse d'assurance du Congo
belge et du Ruende-Urundi est alors tenue de verser à la'
Caisse Nationale des Pensions pour employés les cotisa-
tions personnelles et petronsles en vue de la constitution
d'une pension, de retraite et de su t'vie qui auraient été dues
pour les services susvisés et ce, à concurrence des retenues
de 6 % prélevées sur leur traitement à. la Colonie, l'excé-
dent éventuel étant remboursé aux intéressés.

Voir:
668 (1963-1964) :

~ N° 1 : Projet de lot.
_ N°' 2 à 4: Amendements.

/I 688 (1963.1961) - Nr 5

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1963-1964

14 JANUARI 1964

WETSONTWERP

tot wijziging van de wetten van 27 juli 1961
betreffende het personeel in Afrika.

1. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art. 4bis (nieuw).

Een artikel 'ibis (nieuw) invoeqen dat luidt als volgt:

In ettikel 8, 1st• lid, ioorden de ioootden «die het pen~
sioen oeroenqt » weggelaten.

« In hetzelfde ertikel wordt een tiueede lid inqeooeqd,
dat luidt als volqt :

« Deze geldt sls pensioen eoor de toepessinq van hoo'[d-
stuk III van de wet van 2 .eiujustus 1955, houdende pere·
kioatie van de tust- en ouetleulng spensioenen »,

« De nieuuie tekst maekt § 1 uit,

« Hetzelfde eitikel wordt met een § 2 eenqevuld, die
luidt als volgt:

« § 2. - Op hun aanot aeq kunnen zij geacht worden
als onderworpen te zijn geweest aan het pensioenstelsel van
de bedienclen gedurende de duur van de diensten die aan·
leidinq hebben gegecJen tot de statutaire afhouding met het
oog op de uotminq van de ooerleoinqsrente, De oerzeke-
tinqskes van Belqisch-Conqo en van Ruende-Llrundl is dan
oerplicht aan de Nationale Kas voor -bediendenpensioenen
de persoonlijke en werkgeversbijdragen met het oog op
de ootminq van een tust- en ooerleoinqspensioen te stot-
ten die voor de hogerbedoelde diensten zouden oerschul-
digd zijn en dit ten belope van de afhoudingen van 6 0/0
gedaan op hun wedde in de Kolonie, het euentueel ooer-
schot zal aan de bettokkenen worden tetuqbeteeld.

, Zie :

668 (1963-1964) :
~ N' 1 : Wetsontwerp.
~ N" 2 tot 4: Amendementen,
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» La Caisse d'assurance du Congo belge et du Ruende-
Urundi se trouve alors déchargée de toute obligation envers
les intéressés et leurs ayants droit.

» Le Trésor belge supporte l'insuffisance des sommes
dues ci la Caisse Nationale des pensions pour employés.

» La demande devra être introduite par lettre recom-
mandée adressée ci M. le Ministre Adjoint aux Finances.
Administration des Pensions avant le délai d'un an à
compter de la date de publication du présent paragraphe.

JUSTIFICATION.

Les services rendus par les stagiaires n'ouvrent aucun droit à une
pension de retraite et de survie dans le régime des pensions de la
sécurité sociale, les retenues effectuées SUl'leur traitement étant unique-
ment destinées à la formation au profit de leurs ayants droit, d'une
rente de survie à charge de la Caisse d'assurance du Congo belge et
du Ruanda-Urundi.

Le nouveau paragraphe à insérer à l'article 8 donne la faculté aux
intéressés d'opter, sans dépenses nouvelles, entre le régime belge de
pension de retraite et de survie des employés du secteur privé et le
régime de pension de survie prévu à l'article 19 de la loi du 27 juillet
1961, l'insuffisance éventuelle étant à charge du Trésor belge.

La mesure envisagée nécessite une adaptation de la nature de
l'allocation de capital qui ne 'peut plus tenir lieu de pension que pour
l'application de lu loi du 2 août 1955 réglant notamment la supputa-
tion des services coloniaux pour le calcul des pensions métropolitaines
à charge du Trésor public belge.

Art, 6,

Insérer un littera Cbis (nouveau), libellé' comme suit:

« Cbis. - Au § 2. il est inséré un alinéa 3bis (nouveau)
libellé comme suit:

« Cette réduction ne peut toutefois être supérieure il 2. 3.
4 ou 5 % du traitement annuel minimum afférent à l'échelle
du grade occupé par l'intéressé ci r échéance de la réduction
y compris l'indemnité de résidence et de foyer ainsi que la
majoration résultant de l'index. sui{Jant que la première
annuité de l'indemnité de compensation et de réadaptation
s'élève à 5.. la. 15 ou 20 % du traitement colonial. »

JUSTIFICATION.

En vue d'empêcher une chute trop brutale des revenus de l'intéressé,
il paraît équitable de fixer une limite de la réduction annuelle de
l'indemnité de compensation et de réadaptation.

Cette mesure peut être réalisée en fixant un maximum de la réduc-
tion proportionnellement au traitement de l'intéressé.

Dans le' but de simplifier le calcul et la liquidation de l'indemnité
dégressive, il est préférable de fixer la réduction annuelle sur le mini-
mum barérnlque de la fonction remplie par l'intéressé,

La nouvelle mesure fixe la réduction respectivement' à 2, 3. 4 ou 5 %
suivant que la première annuité de l'indemnité dégressive est fixée à 5,
10, 15 011 20 %. .

Art. 11.

Compléter cet article par un § 4: (nouveau), libellé
comme suit:

«§ 4, - Les membres du personnel lJ/ses au § t-: du
présent article. admis à la retraite après une carrière de 15
ansac moins, cessent de bénéficier de leur pension pendant
la période de leur rappel en activité de service dans un pays
en vole de développement. pnt le Ministre ayant l'assistance
technique dans ses eitributians,

[ 2 ]

» De Verzekeringskas van Belgisch-Conqo en van
Ruende-Llrundi is dan ontsleqen van iedere vecplichting
ten opzichte van de belenqhebbenden en hun techtuetkri]-
genden,

» De Belgische Schatkist zal het tekort dreqen van de
aan de Nationale Kas ooor beclienclenpensioenen oerschul-
digde sotnmen »,

» De aanvraag dient ingediend bij eenqetekend schrii-
ven gericht aan de heer Minister, Adjunct ooor Finenciën,
Bestuur der Pensioenen, binnen het tijdperk van één
jaar te rekenen van de datum pan bekendmekinq van deze
paragraaf. »

VERANTWOORDING.

De diensten verstrekt door de staqlairs verlenen qeen recht op een
rustpensioen noch op een overlevinqspensioen in het stelsel van de
pensioenen del' sociale zekerheid, daar de op hun wedden gedane al-
houdingen uitsluitend bestemd zijn tot het vestiqen van een overlevinqs-
rente ten voordele van hun rechtverkrijgenden ten laste van de Verze-
keringskas van Belqtsch-Conqo en van Ruanda-Urundi,

De nieuwe in aetikel 8 in te lassen paragraaf verleent aan de belanq-
hebbenden het recht zonder nieuwe uitqaven te kiezen tnssen het Bel-
gisch stelscl van de rust- en overlevinqspensioencn VOOrbedienden uit
de privé-sector en het bij artikel 19 van de wet van 27 juli 1961 voor-
zrene stelsel, met dien verstande dat het eventueel tekort ten laste van
de Belgische Schatkist valt.

De beoogde maatregel vereist een aanpassing van de aard yan de
kapltaalsuitkermq die niet meer als pensioen kan qelden voor ' de toe-
passinq van de wet van 2 auqustus 1955, welke lnzonderheid de aan-
rekening van de kcloniale dlensten voor de berekening van het moeder-
lands pensioen ten laste van de Belgische Schatkist reqelt.

Art, 6.

Een littera Chis (nieuw) invoeqen, die Iuidt als volqt :

« Cbis. - In § 2 ioordt een lid 3bis (nieuw) ingevoegd.
dat luidt als volgt:

«Deze oetminderinq mag echtet niet hoger zijn dan 2.
3, 1 of 5 % pan de minimum-ieerwedde ooeteenstemmend
met de scheel verbonden aan de graad die door de belenq-
hebbende is bekleed bij het verstrijken van de »ermindetinq.
met inbegrip van de heecd- en standplaatsvergoeding. els-
mede met de verhoging ooottspruitend uit het indexcijier
naargelang de eerste annuïteit van de coznpensarie- en ure-
dereenpessingsverqoedinqS, 10, 15 of 20 % /Jan de kolo-
niale toedde bedreeqt, »

VERANTWOORDING,

Met het oog op het vermijden van een al te gevoelige vermlnderlnq
van het inkomen van de belanqhebbende, schijnt het billijk een 'grens
vast te stellen voor de [aarlijkse verminderlnq van de compensatie-
en wederaanpassinqsverqoedinq,

Deze maatregel kan verwezenlijkt worden door het vaststellen van
een maximum van de verrninderinq evenredlq aan de wedde van de
betrokkene. ,

Met het doel de berekening en de uitbetaling van de afdalende ,
vergoeding te vereenvoudiqen, is het wenselijk de jaarlijkse vermln-
dering op het minimum van de weddcschaal, verbonden aun de door
belanghebbende waarqenomen betrekking, vast te stellen,

De nieuwe maatreqel stelt de vermindering respectievelijk op 2, 3, '1
of 5 % vast naargelang de eerste annuïteit van de verminderde verqoe-
ding op 5, 10, 15 of 20 % werd vastqesteld.

. Art. 11.

Dit artikel aanvullen met een § •• (nieuw), die luidt als
volgt:

« § 4. - De in § 1 van dit ertikel bedoelde pet soneels-:
leden die het tustpensioen bekomen hebben na een loop-
baan {Jan ten tninste 15 [eet, oerliezen het genot van hun
pensioen gedurende de periode dat zi], door de Minister die
de Technische bijstand onder zijn bevoeqdheid heeft. terug
in aetiepe dienst zijn geroepen in een ontwikkelingsland.



~ A l'expiration de ce rappel en activité de seroice, leur
pension est recalculée compte tenu desdits services, selon
les modalités prévues au § 2 du présent article. »

JUSTIFICATION.

Cette disposition a pour objet d'éviter le cumul d'une pension et-
d'un traitement à charge du Trésor belge qui intervient en tout ou en
partie à titre de garant ou de débiteur dans le paiement de ces avan-
tages en ce qui concerne les anciens agents coloniaux bénéficiant d'une
pension conformément à leur statut.

Une mesure analogue a d'ailleurs été prise par la loi du 27 juillet 1961
à l'égard des membres du personnel. de carrière des cadres d'Afrique,
placés dans l'impossibilité de poursuivre leur carrière par suite des
événements et qui, postérieurement au 29 juin 1960. ont cessé leurs
services pour une cause autre que celles prévues par leur statut.

Art. 13.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Un article 25bis, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi.

«Art. 25bis.

» § 1. - L'application des dispositions de la Section I
est suspendue en ce qui concerne les membres du personnel
de carrière qui n'ont pas cessé définitivement leurs services
et ceux visés à l'article 2 qui ont été rappelés en activité
de service en application des dispositions de l'article 3,
alinéa 5 ou 13, § 1"'. lorsque les intéressés sont agréés
ou désignés par le Ministre compétent, pOUl'prestes leurs
services à la coopération technique aux pays en voie de
développement,

» Cette suspension prend cours à la date où l'agréa tian
ou la désignation sort ses effets, et subsiste pendant la
durée des services accomplis sous le couvert de cette aqrée-
tian ou de cette désignation, ainsi que pendant 'la durée
du maintien à disposition ou des congés qui y succèdent.

» § 2. - L'application des dispositions des statuts aux-
quels sont soumis les membres du personnel de carrière
qui n'ont pas cessé définitivement leurs services ainsi que
les membres du personnel de carrière visés à l'article 2 qui
ont été rappelés en ectivité de service en application des
dispositions de l'article 3 alinéa 5 ou 13, § t«. est suspen-
due lorsque les intéressés sont agréés ou désignés pal' le
Ministre compétent, pour prester leurs services il la coopé-
ration technique aux pays en [Joiede développement,

» Cette suspension prend cours à la date où l'agréation
ou la désignation sort ses effets, et subsiste pendant la du-
rée des serdices accomplis sous le couvert. de cette agréa-
tian ou de cette désignation. ainsi que pendant la durée du
maintien à disposition ou des congés qui y succèdent.

» Toutefois, pendant la période déterminée à l'alinéa
précédent, les intéressés demeurent soumis aux disposi-
tions légales portant statut de la Caisse dAssurence du
Congo Belge et du Ruende-Urundi, telle qu'elles étaient
en vigueur au 30 juin 1960, ainsi qu'au régime d'assurance
contre les risques d'accident hors service organisé par le
décret du 28 juin 1957.

» La retenue à prélever sur le traitement des intéressés
en vue de la constitution de la rente de oeuoe, de même
que la cotisation personnelle prévue pal' le décret du 28 juin
1957, .sont prélevées sur les sommes qui seraient octroyées
aux intéressés au titre de coopération technique.
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» Bij het oerstrljken van die termijn van terugroeping
in ectieoe dienst wordt hun pensioen herberekend met in-
achtneming van deze diensttijd en volgens de modaliteiten
bepaald in § 2 van dit ertikel. »

VERANTWOORDING.

Deze bepalinq heeft ten doel de cumulatie te vermijden van een
pensioen met een wedde ten laste van de Belgische Schatkist die geheel
of gedeeltelijk als borg of als schuldenaar in de betalinq van die voor-
delen bijdraagt wat de gewezen koloniale beambten betreft die, over-
eenkomstlq hun statuut, een pensloen qenieten.

Een qelijkaardiqe rnaatreqel werd trouwens getroffen bij de wet van
27 juli 1961 voor de leden van het bèroepspersoneel van de kaders
van Afrika die zich in de onrnoqelijkheid bevondcn hun loçpbaan
Voort te zetten ten gevolge van de qebeurtenisscn en die na 29 juni
1960 hun dienst, om een andere rcden dan die welke door hun
statuut voorzien zijn, hehhen qestaakt,

Art. 13.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt :

«In dezeljde wet toordt een artikel 25bis inqeooeqd,
dei luidt als volgt:

«Art. 25bis.

» § 1. - De toepassing van het bepaalde in Afde~
ling 1 toordt opgeschorst ioet betreft de leden van
het beroepspersoneel die hun diensten niet definitief ge-
staakt hebben en dezen bedoeld in ertikel 2 die opnieuto
in dienst geroepen ioerden in toepassing van de beschik-
kingen van artikel 3, lid 5, of 13, § 1, wann?er de betsok-
keneri erkerul of eenqeduid zijn door de Sé[Joegde Mlnister
om hun diensten te oeroullen bi] de technische sarnenu-er-
king in de onttuikkelinqslenden.

» Deze opschottinq neemt een aanvang op de datum dat
de erkenning of de aanduiding uitwerking heeft en duutt
voort gedurende de tijdspenne der dieusten oerould onder
het stelsel van deze eckenninq of deze eenduidinq, eoenels
qedutende deperiode tiidens ioelke zij ter beschikkinq bli]-
ven of de oerlooen die el' op volgen.

» § 2. ~ De toepessinq van de bepalingen van de 'sta~
tuten die van, toepassing zijn op de leden van het beroeps-
pet soneel die hun diensten niet ooorqaed gestaakt hebben,
eoenels op de leden van het beroepspersoneelbedoeld in
ertikel 2, die opnieuw in dienst geroepen ioerden in toepes-
sing van de bepalingen van eitikel 3, lid 5. of 13, § 1,
toordt opgeschorst tuenneet de bettokkenen erkend of aan-
geduid zijn doot de bevoegde Minister om hun diensten te
oeroullen bij de technische ssmenuietkinq in de onttolkke-
linqslenclen. .

» Deze opschortinq neemt een aanvang op de datum
dat de erkenninq of de enncluidinq uiticerkinq heeft en
duurt voort gedurende de periode tiidens toelke zij hun
diensten oeroullen ingevolge deze etkenninq of eenduidinq,
alsmede gedurende de periode tijdens welke zij tetbeschik-
king blijven of van de oetlooen die er op volqen. .

» Niettemin, gedurende de periode bepeeld in eoor-
gaand lid, blijoen de betiokkenen ondertoorpeneen de wei-
telljke beschlkkinqen houdende het stetuut (Jande Veezeke-
rinqskes /Jan Belqisch-Conqo en van Ruende-Ilrundi zoals
zij [Janktecht waren op 30 [uni 1960, elsmede aan het vet-
zekerinqsstelsel tegen de tisico's van onqeoellen butten de
dienst, uuuuiri is voorzien door het decteet van 28 [uni
1957.

» De bijdrage in te houden op de wedde van de betrok-
keneri met het oog op de semenstelllnq [Jan de toeduuren-
rente eoenels de persoonlijke bijdrage weerin is ooorzien
bij het decreet van 28 [uni 1957 toorden ingehouden op de
bedragen die zouden toegekend urocden aan de bettokke-
nen om reden van technische semeruoerking,
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» Le traitement servant de base pour calculer le montant
de la retenue ct de la cotisation prévues li l'alinéa précédent
est le traitement brut d'activité acquis par les intéressés li
la date de leur agréa tian ou de leur désignation.

» La contribution égale li la cotisation personnelle des-
tinée li financer le régime d'assurance contre les risques
d'accident hors service, et mise à charge du Trésor colonial
en application du décret du 28 juin 1957, est prise en charge
par le Trésor belge,

» Lorsque les intéressés ne bénéficient d'aucune rétti-
butlon ou allocation à charge du Trésor belge, ce dernier
prend en charge, outre la contribution prévue à l'alinéa qui
précède, l'équivalent des sommes représentant les retenues
et la cotisation personnelle dont question aux alinéas 3 à 5
du présent paragraphe.

» Pendant la durée de leur rappel en activité, les mem-
bres du personnel visés à l'article 21, paragraphe 1, sont
également soumis aux dispositions des cinq alinéas qui
précèdent.

» § 3. - A dater du jour où prend fin la suspension des
dispositions -des statuts auxquels ils sont soumis, ces dispo-
sitions redeviennent applicables aux membres du personnel
visés au § 2, alinéa 1.

» Leur traitement d'activité est recalculé comme si les
règles d'avancement de traitement prévues par leur statut
leur avaient été appliquées au cours de la période pendant
laquelle l'application de' ce statut a été suspendue.

» Les périodes de service accomplies sous le couvert de
l'agréation ou de la désignation sont considérées comme
périodes de services effectifs accomplies conformément aux
dispositions de leur statut en oiqueut au 30 juin 1960, tant
pour l'application de ces dispositions que pour l'octroi des
eventeqes prévus à la section IOlt pour le bénéfice du
régime de pensions, rentes et allocations dont question à
l'article 21.

» Le temps pendant lequel les intéressés n' ont pas été
en service au cours de leur agréation ou de leur désignation,
ainsi que les périodes de maintien à disposition 0/1 de
congé fin de terme sont considérés comme temps passé en
congé de reconstitution ou de fin de terme au sens de leut
statut, ou, si celui-ci ne prévoit pas de tels congés, comme
temps d'interruption de service compris dans la carrière
avec conservation des droits à l'avancement de traitement.

» § 1. - Les dispositions de la section I redeviennent
applicables aux membres du personnel visés au § 2, alinéa 1,
à dater du jour où prend fin la suspension de ces dispo-
sitions dont question au § 1.

» En ce qui concerne les membres de ce personnel qui
ont été rappelés en eciioité de service sur base des dis-
positions de l'article 13, § 10', les avantages dus en vertu
des dispositions de la section I sont recalculés ainsi qu'il
est prévu audit article 13, § 1"'.

» Toutefois, les dispositions de cette section ne sont pas
applicables aux agents visés au § 2, alinéa 1, s'il est mis
fin à leur carrière pour une des causes statutaires énlllné-
rées à l'article 2, soit à l'issue de leur aqréation ou de leur
désignation, soit à l'expiration de la pétiode de maintien
à disposition ou du congé de reconstitution ou de fin de
terme qui y succède.

» § 5. ~ Pour l'application des dispositions de la sec-
tion I, le Roi fixe le mode selon lequel est déterminée la
dnte. à laquelle: les membres du personnel oisés au § 2.
alinéa 1 sont considérés comme cessant définitivement leurs
services. Il détermine les modalités d'application du présent
article. »

[ 4 ]

» De wedde die tot basis dient bi] de berekening uan het
bedreq van de inhoudinq en van de bijdrage bepaald in
voorgaand lid is de bruto-ectioiteitsuredde door de betrok-
kenen verurorven op de datum van hun erkenninq of aan~
duidinq.

» De bijdraqe gelijk aan de pet soonliike bijdrage bestemd
Vaal' de financiering van de verzekeringsregeling tegen de
tisico's van ongevallen opgelopen butten de dienst en in
toepassing van het decreet van 28 [uni 1957 door de K 010-

niele Schatkist gedragen, wordt door de Belgische Schat~
kist ten laste qenomen,

» Wanneer de betrokkenen geen enkele bezoldiqinq of
vergoeding genieten ten laste va.n de Belgische Schatkist
neemt deze leatste, butten de bijdrage bepaald in het voor~
gaande lid, de teqenuieerde ten laste van de bedragen die
de inhoudingen en de persoonliike bijdragen oerteqeniuoor-
digen waar!lan sprnke in leden 3 tot 5 !lan deze paragraaf.

» Gedurende de tijdspanne dat zij weder in dienst geroe~
pen toerden, ioorden de leden van het personeel bedoeld in
artikel 24, § 4, eveneens onderiuorperi aan het bepaalde in
de vijf voorgaande alineus,

» § 3. ...- Van de dag af dat de opschorting van de be~
palingen l'an de statuten die op hen toepesselijk zijn ten
einde is, zijn deze bepalingen opnieuiu toepasselijk op de
leden !Jan het pet soneel bedoeld in § 2, lid 1.

» Hun ectioiteitswedde wordt herbetekend alsof de in
hun statuut bepaalde teqelen inzeke weddeverhoging op
lien werden toegepast qedurende de periode tijdens welke
de toepessinq l'an dit stetuut werd opgeschorst.

» De diensipeciodes oolbrecht onder het stelse! Véln de
erkenninq of van de aanduiding worden beschotuod als
werkelijke dienstperiodes oolbracht ouereenkotnstiq de
bepelinqen. vnri hun op 30 juni 1960 van kracht zijnde
stetuut. Zowel voor de toepassing van deze bepalingen als
[JOOl' het toekennen l'an de in Afdeling I bedoelde uoordeleri
of het genot van de regeling van de pensloenen, renten
ell uitkerinqeti waarvan spreke in ertikel 24.

» De tijd gedurende welke de belenqhebbenden niet ill

dienst waren tijdens hun erkenninsj of hun eenduidlnq,
euenels de periode tijdens welke zij ter beschikking blijven
of met l'U'IOf zijn bij het einde vall een diensitermijn, tuor-
den eenqerekend als herstelverlo] of verlof bi] het einde
van een diensttermijn in de zin van hun stetuut of, indien
dit in dergelijke oetlooen niet ooorziet, als dienstonder-
breking begrepen in hun loopbaan met behoud l'an de recli-
ten op weddeverhoging.

» § 4. - De bepalingen oeri Afdeling I worden op~
nieuto van toepassinq op de leden van het personeel bedoeld
in § 2, lid 1, vanaf de dag dat de opschorting van die
bepelinqen waarvan spreke in § 1, een einde neemt,

» Wat de leden van dit persotieel betreft die ioedet in
dienst geroepen werden op basis !lan de bepalingen van
artikel 13, § 1, worden de ooordeleti waarop zij eenspreek
kurinen. maken krachtens de bepelinqen l'an Afdeling 1
herberekend zoals dit voorgeschreven wordt in het ver-
noemd ettikel 13, § 1.

» Niettetnin, iootden de bepellrujen van deze Afdeling
niet toegepast op de beembten bedoeld in § 2, lid 1, indien
er aan hun loopbaan een einde wordt gemaakt ingevolge
een t'an de in ertikel 2 opgesomde statutaire oorzeken, hetzi]
bij afloop van hun erkenninq of eenduidlnq, hetzij bi] het
oerstiijken l'an de periode tijdens welke zij tel' beschikkinq
blijven of van liet hersteluerloj of van het verlof bij het
einde van een diensttermijn dat erop oolqt.

» § 5. ...- Voor de toepassing ven de bepellnqen van
Afdeling I bep ault de Koning op urelke wijze de datum
wordt vastgesteld waarop de leden uan het pecsoneel be-
doeld bi] § 2, lid 1, worden beschotuucl als hebbende hun
diensten voorgoed gestaakt, Hi] bepeelt de mcdeliteiten
uoor de toepassing van dit ertlkel, »



Art. 15.

SOlls-llmendement il ["amendement n" 2 de M. Suiniraini,

(Doc. n' 668/2. p. 8.)

Compléter comme suit le texte du nouvel alinéa de cet
article:

« sauf lorsque le décès donne lieti à une pension de répa-
ration en exécution de la loi du 6 août 1962 étendant l'ap-
plication des lois sur les pensions de réparation aux cotisé-
quences de certains faits dommageables SUI'VemlS sur les
territoires de la République dl! Congo ».

JUSTIFICATION.

L'attribution d'une pension de réparation, en vertu des dispositions
applicables en la matière exclut toute autre indemnisation que la vic-
time ou ses ayants droit seraient en droit d'obtenir en raison du même
fait dommaqeable.

Art. 16.

1. ~ In fine de cet article, entre les mots « ont rembour-
sées» et les mots « leur soient à nouveau versées» insérer
les mots «pour la période antérieure au 1er janvier 1955, ».

JUSTIFICATION.

Il ne peut s'agir en l'occurrence que des allocations se rapportant
aux services rendus avant le 1'" janvier 1955, date à partir de laquelle
le régime a été modifié.

II. - Sous-amendements il l'emendement de M. Snintcaint,
(Doc. 668/2, p. 8.)

1) In 'fine du nouvel alinéa proposé, remplacer les mots
« et conformément aux dispositions des articles 9, 10, lp,
§ 3 et 24 de la présente loi» par les mots «jusqu'au
t« janvier 1955 ».

2) Compléter le même texte comme suit:

« Ils conservent le droit à la pension dans les conditions
fixées aux erticles 9, § 2 ou 10 pour les services rendus
après le l'" janvier 1955.

» La pension est calculée sur la base de la durée totale
des services, mais le montant ainsi obtenu est multiplié par
une [l'action dont le numérateur représente la durée des
services postérieurs au t-: janvier 1955 et le dénominateur,
la durée totale des services. »

JUSTIFICATION,

Les membres du personnel de carrière des cadres d'Afrique, appar-
tenant ou ayant appartenu aux cadres actifs de J'armée métropolitaine,
qui, en vertu des dispositions du décret du '1 avril 1955. sont passés
du régime des allocations de cornpénétratlon sous celui de la pension
coloniale peuvent obtenir que les sommes correspondant à la partie
des allocations qu'ils ont remboursées. leur soient à nouveau versées.

La loi est par ailleurs muette en ce qui concerne leur situation posté-
rieurement au 1·' Janvier 1955, date à compter de laquelle les dispo-
sitions du décret du 12 février 1937 relatll aux allocations de cornpé-
nétratlon, ont cessé de leur être appliquées. Le texte proposé précise
la manière dont il convient de calculer la pension pour les services
rendus après le 1'" janvier 1955.
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Art. IS.

Subnmendcment op het amendement van de heer Saintraint .

(Stuk n' 668/2, blz. 8.)

De tekst van het nieuwe lid van dit artikcl aanvullen
met wat volgt:

«behoudens wanneer het overlijden aanleiding geeft tot
het uerleneri van een vergoedin[Jspensioen in uitooerinq van
de wet van 6 eugustus 1962 waarbij de toepassing uan de
wetten op de vergoedingspen8ioenen wordt uitgebreid tot
de gevolgen van sommiqe schadeliike feiten die zich heb-
ben ooocqedean op het grondgebied van de Republiek
Kongo ».

VERANTWOORDING.

De toekenning van een vergoedingspensioen krachtens de bepalin-
qen die op dit gebied van toepassing zijn sluit iedere andere schadc-
loosstellinq uit die het slachtoffer of zijn rechtverkrijgenden gerechtigd
zouden zijn te bekomcn op grond van hetzelfde schadelijk Ieit.

Art, 16.

1. - In fine van dit artikel, tussen de woorden « hijzon-
clere uitkeringen» en de woorden « hun opnieuw» de
woorden « Vaal' de periode welke 1 [enueti 1955 ooorei-
qeet;» invoeqen.

VERANTWOORDING.

Het kan hier slechts gaan om de uitkcrinqen met betrekkinq tot
diensten verricht vóór l januari 1955, datum waarop het regime werd
gewijzigd.

II. ~ Subamendemeni op het amendement vnn de lieer Snintreint,

(Stuk 668/2, blz. 8.)

1) In fine van het voorgestelde nieuwe lid, de woorden
«en overeenkomstig het bepaalde in de artikelen 9, 10, 15.
§ 3, en 24 van deze wet op hen toegespast » vervangen
door « tot 1 jenueri 195'f5 op hen toeqepest »,

2) Dezelfde tekst aanvullen als volgt:

« Zij behouden.Jiet recht op het pensioen onder de bi]
de artikelen 9, § 2, of 10 uastgestelde ooortueerden eoor de
diensien die na 1 jsnueri 1955 uietden oerstrekt,

'» In dit geval ivordt het pensioen berekend op grond
van de totale duut van de diensten, maar het aldus beko-
men bedrag wordt oermeniqouldiqd met eett breuk waar-
van de tellet de duut van de na 1 jenusti 1955 oolbrechte
dlensten oeiteqeniooordiqt, en de noemer de totale duur
del' diensten. »

VERANTWOORDING.

De leden van het berocpspersoneel van de kaders van Afrika die
behoren of behoord hebben tot de actlevc kaders van het moederlandse
leger en die, krachtens de bepalinqen van het dccreet van 4 april 1955,
van het stelsel van de cornpenetratleultkerinqen overqeqaan zijn naar
dat van het koloniaal pensioen kunnen de bedraqen, die overeenstern-
men met het gedeelte del' teruqbetaalde ultkerinqen. terugvorderen.

De wet maakt anderzijds niet de minste melding van hun toestand
na l januari 1955, daturn vanaf welke de bepalinqeu van het decrcet
van 12 februari 1937 betreffende de compenetratieverqoedinqen opqe-
houden hebben op heu van toepassinq te ztjn, De voorqestelde tekst
preclseert de wljze waarop het pensloen moet worden berekend voor
de na 1 [anuari 1955 verstrekte diensten,
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A,t. 18.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

«L'article 3 de la loi du 27 juillet 1961 visée au pré-
sent chapitre est complété par un 7", rédigé comme suit:

« 7" L'agréation ou la désignation, par le Ministre com-
pétent, pour prestes leurs services à la coopération tech-
nique aux pays en voie de développement. »

Art. 19.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« L'article 12 de la même loi est complété par les dispo-
sitions suivantes :

« § 4. - L'application des dispositions de la présente
section est suspendue en ce qui concerne les membres du
personnel visés à l'article 8 qui sont agréés ou désignés par
le Ministre compétent pour prestes leurs services à la co-
opération technique aux pays en voie de développement.

» Cette suspension prend cours à la date où l'agréation
ou la désignation sort ses effets, et subsiste pendant la
durée des services accomplis sous le couvert' de cette agréa-
tion ou de cette désignation, ainsi que pendant la durée
du maintien à disposition ou des congés qui y succèdent.

» A l'issue cle cette période de suspension, les disposi-
tians de la présente section redeviennent applicables aux
intéressés et ceux-ci bénéficient du congé de transition ou
du reliquat du congé de transition, ainsi que de l'indemnité
prévue à l'article 11, § I"", ou du reliquat de celle-ci, aux-
quels ils peuvent encore prétendre. L'indemnité prévue à
l'article 11, § tr, est calculée ou recalculée compte tenu des
services prestés à la coopération technique aux pays en
voie de développement.

» A cet effet, le traitement des intéressés est déterminé
ainsi qu'il est prévu à l'article 11, § 2, alinéa 2, et les
périodes de services accomplies sous le couvert de l'agréa~
tian ou de la désignation sont considérées comme périodes
de services effectifs au sens de l'article Il, § t«. alinéa 2.

» Le temps pendant lequel les intéressés n'ont pas été
en service au cours de leur agréation ou de leur désignation,
ainsi qlle les périodes de maintien à disposition ou de congé
fin de ternie sont considérés comme temps passé en congé
de reconstitution ou en congé fin de terme.

» Toutefois, les dispositions de la présente section ne
leur redeviennent pas applicables lorsque la cessation de
lem agréation ou de leur désignation résulte d'une des cau-
ses prévues aux §§ 1 à 3 du présent article.

» Le Roi fixe le mode selon lequel est déterminée la date
à laquelle les membres du personnel visés au présent parao-:
graphe sont considérés comme cessant définitivement leurs
services. Il détermine les modalités d'application des dispo-
sitions de celui-ci.»

Art. 26.

1) Modifier comme suit le début de cet article:

~ La présente loi produit ses effets le 30 juin 1960, sauf
les articles 3, SB et 11, § 4 qui entrent en vigueur ... »

JUSTIFICATION.

La dlsposltlon relative au cumul d'une pension coloniale et d'un
traitement dans le cas prévu a l'article 11, § 4, ne peut comme les autres

[6 ]

Art. 18.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volqt,

«Artikel 3 van de wet van 27 juli 1961 bedoeld in dit
hoofdstuk wordt aangevuld met een 7", dai laidt els volgt:

« 7" De erkenning of de aanduiding, doot de beooeqde
Minister, om hun diensten te oeroulleri bij de technische
semenurerklnq in de ontunkkelinqslenden, »

Art. 19.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« Artikel 12 van dezelfde wet wordt met volgende be~
pelinqen acnqevuid :

« § 1. - De toepassing van de bepalingen van deze af~
deling u/ordt opgeschorst ten aanzien van de leden van het
personeel bedoeld in artikel S -die erkend of aangeduid zijn
door de bevoegde Ministei om hun diensten 'te oeroullen
bij de technische samenwerking in de onttoikkelingslenden,

» Die opschorting neemt een aan(Jang op de datum
waarop de erkenninq of aanduiding uiturerkinq heejt, en
duurt voort gedurende de periodes der diensten uetuuld
onder het stelsel dezer erkenninq of aanduiding, en gedu~
rende de periodes dat de betrokkenen ter beschikking bli]:
ven of de verloven die erop volgen.

» Bij het oerstriiken van deze periode van opschortinq
uiorden de bepelinqen van deze afdeling opnieut» toepesse-
lijk op de betrokkenen en dezen hebben het voordeel van
het ooerqenqsuetlo] of van het tegoed (Jan het ooerqeriqs-
oerlo], evenels van de vergoeding uoot zien bij ettikel Il,
§ 1, of van het tegoed van deze lsetste, waarop zij nog
eenspreek kunnen meken, De vergoeding waarin is ooot-
zlen bij artikel II, § 1, ioordt berekend of hetbetekend
rekening houdend met de diensten oerould bij de techni-
sche samenwerking in de ontiuikkelinqslanden.

» Te dien einde wordt de wedde cler bettokkenen be-
paald zoals voorzien is in ertikel Il, § 2, lid 2, .en de
dienstpeciodes oerould onder het stelsel van de erkenning
of de eenduidinq worden beschouiod els werkelijke dienst-
periodes in de zin van artikel Il, § 1, lid 2.

» De tijd qedurende uielke de betrokkenen niet in dienst
geweest zijn tijdens hun erkenninq of hun eenduidlnq, euen~
als de periodes tijdens ioelke de. bettokkenen ter beschik-
king blijoen of van verlof bij het eitule van een diensttermiin
coorden beschouwd els tijd doorgebracht in hersteloerlo] of
oerlo] bij het einde van een cliensttermijn.

» De bepelinqen ven deze afdeling worden eoeruvel
niet opnieuw toepesselijk op hen indien aan hun erkenninq
of hun aanduiding een eincle uiordt gemaal<:t ioegens één
der oorzeken bepaald in §§ 1 tot 3 van dit artikel,

) De Koninq bepaalt de wijze volgens ioelke de datum
vastgesteld toordt waarop de leden van het personeel be-
doeld in deze paragraaf beschouurd worden hun diensten
uoorgoed te steken, Hij bepaalt de regelen uoor de toepes-
sing van de beschikkinqen van die pereqree],»

Art. 26.

1) De aanvang van dit artikel wijsiqen als volgt:

« Deze wet heeft uitwerking op 30 [uni 1960, behoudens
de artikelen 3, 8B en 11, § 4, die van krecht ioorden ... »

VERANTWOORDING.

De bepallnq betreffcnde de cumulatle van een kolonlaal pensloen
met een wedde in het bl] artikel 11, § 4, bedoelde geval. mag slechts,



dispositions reprises dans la même phrase, sortir son effet qu' à partir
de la date de la publication de la présente loi.

2) A l'antépénultième ligne, remplacer la date « 1er sep-
tembre 1961 » par « T" mars 1963 ».

JUSTIFICATION.

L'application de la mesure restrictive de l'article 26 de la loi avec
effet rétroactif au 30 juin 1960. entraîne la récupération d'indemnités
familiales payées régulièrement aux intéressés jusqu'à la date de Ja
publication de la loi. Non suffisamment informés, la plupart des ser-
vices liquidateurs ont omis de suspendre le paiement des allocations
familiales.

En vue d'éviter des récupérations de sommes payées de bonne foi.
il est équitable de retarder l'entrée en vigueur de l'article 26 au t" mars
1963, soit le l 'r du mois suivant la date à laquelle le département des
finances a prié les services intéressés de se confirmer à la disposition
de l'article 26 précité.

Le Ministre des Finances,
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zoals de andere bepalingen die in dezelfde zin verrneld staan, uit-
werking hebben op de datum van bekendmaking van deze wet,

2) Op de voorlaatste reqel, de datum «1 septernber
1961 » vervanqen door « 1 meert 1963 ».

VERANTWOORDING.

De toepassing met terugwerking tot 30 juni 1960. van de beperkende
maatreqel van artikel 26 van de wet brenqt de terugvordering met
ztch van de familievergoedingen die aan de belanghebbenden tot op
de daturn Van de bekendmaking van de wet reqelmatiq werden uit-
bctaald, Daar zij niet afdoende waren ingelicht, hebben het merendeel
van de uitbetalinqsdiensten naqelatcn de ultbetalinq van de qezin-
bijslagen op te schorten.

Met het oog op het vermijden Van de terugvorderingen van somrnen
die te goeder trouw werden ultbetaald, is het billijk de inwerkingtreding
van artikel 26 naar 1 maart 1963 te verschuiven, ztjnde, naar de eerstc
daq van de maand die volgt op de datum waarop het Departement van
Flnanclën de betrokken diensten heeft verzocht zich naar de bepalingen
van voorrneld artikel 26 te gedragen.

De Minister van Finnnciën,

A. DEQUAE,

Le Ministre du Commerce Extérieur,
et de l'Assistance Technique,

De Minister van Buitenlandse Handel
en Technische Bijstend,

M. BRASSEUR.

II. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. SAINTRAINT,

Art. 16bis (nouveau),

(En remplacement de l'amendement n" 2 à l'article 11.

Doc. 668/2, page 6).

Insérer un article 16his (nouveau), libellé comme suit:

« Entre les articles 28 et 29 de le même loi estinséré un
article 28bis nouveau libellé comme suit;

'« Pour le calcul du taux des pensions de retraite et d'in-
validité accordée, au personnel visé il l'article l'", sont
comptées il raison de deux fois leur durée réelle les périodes
de service prestées par les membres du personnel d'Afrique
au cours de la guerre 1940rl945 dans l'armée méttopoli-
taine, la Force publique, les armées des puissances alliées
de la. Belgique ou dans la resistance armée ainsi que les
périodes d'emprisonnement subies du chef de l'ennemi pour
des motifs patriotiques.

Dans l'éventualité oit une même personne peut prétendre
il bénéficier il plusieurs titres des bonifications de temps
pour les périodes de service visées à l'alinéa. précédent, ce
bénéîice n'est accordé qu'au titre qui lui est le plus aean-
tageux. »

JUSTIFICATION.

Il est clatr qu'il y a lieu d'appliquer aux agents belees de l'adml-
nislration d'Afrique les dispositions prises en faveur des agents de
l'Etat belge ayant participé à la guerre 1940~1945.

En vertu de la loi du 21 juillet 1844, article 6. les services militaires
sont assimilés aux services civils.

II. ~ AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER SAINTRAINT.

Art. 16bis (nieuw).

(Ter vervanging van amendement n' 2 op artikel 11.

Stuk 668/2, blz. 6).

Een artikel 16bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:

« Tussen de ertikelen 28 en 29 van dezelfde wet wordt
een artikel 28bis (nieuw) inqeooeqd, dat luidt als volgt :

« Voor de beiekeninq van de rust- en inoeliditeitspen-
sioenen, toeqekend aan de in het eetste -artikel bedoelde
petsoneelsleden, toorden de qedurende de oorlog 1940~1945
door de leden van het personeel van Afrika gepresteerde
petioden in het moederlandse leger, in de Weermacht, in de
legers van de met Belqië oetbonden landen of in de, gewa-
pende toeerstend elsmede deuit hoofde van de oijand om
oedetlendslievende redenen in gevangenschap doorqe-
brechte perioden, voor het dubbele van hun wetkelijks: duur
gerekend. .

» Wanneer een persoon op oerscheidene gronden aanr

spreek kan meken op tijdsbonificaties L'Dar de in het vorige
lid bedoelde dienstpetioden, wordt het voordeel ervan
slechts toegestaan op de grond die voor hem het voordeligst
is. »

VERANTWOORDING.

Het is duldelijk dat er rcden toe ls om op de B~lgische personeels-
leden van het Bestuur In Afrika de schikklnqen toe te passen die
getroffen werden ten qunste van de personeelsleden Van de Belgiscbe
staal die deelgenomen hebben aan de oorlog 1940-1945.

In tocpassinq van artlkel 6 van de wet van 21 juli 1844 worden de
militaire diensten gelijkgesteld met de burgerlijke diensten,
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L'article premier de la loi du 3 juin 1920 modifiant l'article 6 de
la loi du 21 juillet ISH prescrit que la durée des services militaires
passés aux armées mises sur pied de guerre (1914-1918) est comptée
double pour le calcul de leur pension d'agent de l'Etat belge,

L'article 9 de la loi du 14 juillet 1951 a étendu ces dispositions
aux services militaires prestés durant la guerre 1940-1945,

Il est indispensable qu'une mesure similaire soit appliquée aux
agents belges de l'administration d'Afrique qui ont servi leur pays
à l'instar de leur collègues métropolitains, Seuls, les événements de 1960
ont empêché Je Ministre des Affaires africaines de faire prendre pareille
mesurequi était depuis longtemps à l'étude et sur le point d'aboutir.

Art 20,

Compléter comme suit le texte de cet article:

« L'article 15, § 2, de la même loi est complété par la
disposition suivante:

« Par traitement ou salaire d'activité, il faut entendre
toute somme qui est prise en considération pour le calcul
du traitement de congé des intéressés, »

JUSTIFICATION.

Cet amendement vise à réparer une on1lSS1Onde la loi du 27 juillet
1961 intéressant le personne! des parastataux du Congo Belge et du
Ruanda-Urundi, omission qui a lésé principalement le personnel de
l'Otraco, dont la rémunération d'activité comprenait trois éléments : le
traitement de base, l'index du coût de la vie et la participation men-
suelle aux résultats. L'indemnité due aux intéressés n'a jamais tenu
compte du troisième élément prérappelé, sous prétexte que l'article 15,
§ 2, 1"' alinéa, prévoyait la notion « toutes gratifications ou avantaqes
exclus ».

[ S ]

Het eerste artikel van de wet van 3 [unl 1920 tot wijziging van
artlkel 6 van de wet van 21 juni 1844 luidt dat de duur van de militaire
dlensten, doorgebracht bij de op oorloqsvoet gebrachte legers (1911-
1918), dubbel telt voor de berekening van hun pensioen als personeels-
lid van de Belgische Staat.

Bij artikel 9 van de wet van 14 juli 1951 werden die bepalinqen
uitqebreid tot de militaire diensten qepresteerd tijdens de oorlog 1910"
1945.

Het is onontbeerlijk dat een qelijkaardlqe maatreqel zou toegepast
worden op de Belgische personeelsleden van het Bestuur in Afrika .
die. zoals hun colleqa's uit het mocderland, hun land gediend hebben.
Het zijn slcchts de qebeurtenlssen Van 1960 die de Minister van Afri-
kaanse Zaken belet hebben een derqelijke rnaatreqel te treffen, die
sinds lang bestudeerd werd en op het punt stond doorqevoerd te
worden.

Art. 20,

De tekst van dit artikel aanvullen als volgt:

« Artikel 15, § 2, van dezelfde wet uiordt aangevuld met
de volgende bepelinq :

«Onder activiteitswedde of -bezoldiging tnoet worden
versteen elk bedrag dat in aanmerking komt ooot de bere-
keninq van de vedafwedde der belenqhebbenden, »

VERANTWOORDING,

Dit amendement wil voorzien in een verzuim van de wet van 27 juli
1961 betreffende het pcrsoneel van de parastatale instellingen van Bel-
gisch Congo en van Ruanda-Urundi. Dat verzulm valt voornameHjk
uit In het nadeel van het personeel van Otraco, waarvan de activiteits-
bezoldiqlnq uit drie delen bestaat : de basiswedde, het indexcij ier van de
kesten voor levensonderhoud eu het maandelijkse aandeel in de wlnst.
Voor de aan de belanghebbenden verschuldlqde verqoedlnq werd
nooit rekening gehouden met het voornoemde derde bestanddeel, onder
voorwendsel dat artikel 15, & 2, 1''' lid, stipuleerde « met uitsluitinq
van alle toelagen of voordelen ».

A. SAINTRAINT.


